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Europos Parlamento rezoliucija dėl Sutarties dėl prekybos ginklais ratifikavimo
(2013/2955(RSP))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į JT Generalinės Asamblėjos 2013 m. balandžio 2 d. priimtą Sutartį dėl 
prekybos ginklais,

– atsižvelgdamas į 2010 m. birželio 14 d. Tarybos sprendimą 2010/336/BUSP ir ankstesnius 
Tarybos sprendimus dėl ES veiklos remiant Sutarties dėl prekybos ginklais sudarymą1,

– atsižvelgdamas į ES bendrąją poziciją 2008/944/BUSP, nustatančią bendrąsias taisykles, 
reglamentuojančias karinių technologijų ir įrangos eksporto kontrolę2,

– atsižvelgdamas į savo 2007 m. birželio mėn.3 ir 2012 m. birželio mėn. rezoliucijas,

– atsižvelgdamas į Lisabonos sutarties 34 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 110 straipsnio 2 dalį,

Bendrosios aplinkybės

1. palankiai vertina po septynerius metus trukusių ilgų derybų teisiškai privalomos, Jungtinių 
Tautų remiamos, Sutarties dėl prekybos ginklais sudarymą tarptautinės prekybos įprastine 
ginkluote srityje; primena, kad šia sutartimi siekiama išvengti neteisėtos prekybos 
ginklais, ją išnaikinti ir užkirsti kelią ginklų naudojimui ne pagal paskirtį, taip pat 
siekiama nustatyti skaidrų teisėtų perdavimų režimą; pažymi, kad sutartyje nurodomi 
esminiai veiksmai siekiant didesnės ginklų perdavimo atskaitomybės ir skaidrumo;

2. pabrėžia, kad ilgalaikė Sutarties dėl prekybos ginklais sėkmė priklauso nuo kiek įmanoma 
daugiau šalių, ypač visų pagrindinių tarptautinės prekybos ginklais subjektų, dalyvavimo; 
palankiai vertina tai, kad dauguma JT valstybių narių jau pasirašė sutartį, ir ragina kitas 
šalis ją pasirašyti;

3. pripažįsta ginklų pramonės svarbą augimui ir inovacijoms, ne tik esminį jos vaidmenį 
užtikrinant svarbiausius pajėgumus; primena teisėtą valstybių interesą įsigyti įprastinės 
ginkluotės, pasinaudoti savo teise į gynybą ir gaminti, eksportuoti, importuoti ir perduoti 
įprastinę ginkluotę;

4. tuo pat metu pabrėžia, kad neteisėti ir nereglamentuojami ginklų perdavimai galėjo sukelti 
žmonių kančias, kurstyti ginkluotus konfliktus, nestabilumą, teroristų atakas ir korupciją ir 
dėl to galėjo kilti grėsmė socialinei ir ekonominei raidai, galėjo būti pažeidžiami teisinės 
valstybės principai, žmogaus teisės ir tarptautinė humanitarinė teisė; 

                                               
1 OL L 152, 2010 6 18, p. 14–20.
2 OL L 335, 2008 12 13, p. 99–103.
3 Priimti tekstai, P6_TA(2007)0282.
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Taikymo sritis

5. apgailestauja, kad sutartyje nenustatyta bendros ir tikslios įprastinės ginkluotės 
apibrėžties; vis dėlto palankiai vertina tai, kad nustatant, kuriems ginklams taikoma 
sutartis, naudojamos plačios kategorijos; yra itin patenkintas, kad buvo įtraukti šaulių ir 
lengvieji ginklai, šaudmenys ir dalys bei komponentai; ragina susitariančias valstybes 
kiekvieną kategoriją pagal savo nacionalinę teisę aiškinti plačiausia prasme;

6. taip pat išreiškia susirūpinimą dėl to, kad sutartis neapima visų prekybos ginklais aspektų, 
kaip antai dovanojimas, skolinimas, nuoma, technologijų ar bet kokie kiti perdavimai, 
kaip tiksliai reikalaujama 2012 m. rezoliucijoje, ir ragina susitariančias valstybes ištaisyti 
šią spragą savo ginklų perdavimo sistemose;

7. palankiai vertina nuostatas, kuriomis siekiama išvengti ginklų panaudojimo ne pagal 
paskirtį; vis dėlto pažymi, kad susitariančioms valstybėms palikta didelė veikimo laisvė 
nustatant ginklų panaudojimo ne pagal paskirtį rizikos lygį; apgailestauja, kad atitinkamos 
nuostatos neapima šaudmenų, dalių ir komponentų, ir ragina susitariančias valstybes šią 
padėtį ištaisyti savo nacionaliniuose įstatymuose; 

Kriterijai ir tarptautiniai standartai

8. pabrėžia susitariančioms valstybėms pagal sutartį nustatyto įpareigojimo parengti 
nacionalinę ginklų perdavimo (eksportas, importas, tranzitas, perkrovimas ir 
tarpininkavimas) kontrolės sistemą didžiulę simbolinę ir teisinę vertę;

9. ypač palankiai vertina bet kokio perdavimo draudimą, jei valstybė leidimo perduoti 
suteikimo metu žino, kad ginklai galėtų būti panaudoti genocidui, nusikaltimams prieš 
žmoniją ar karo nusikaltimams vykdyti; 

10. palankiai vertina tai, kad kriterijai nustatyti remiantis ES 2008 m. bendrosios pozicijos dėl 
bendrųjų taisyklių, reglamentuojančių karinių technologijų ir įrangos eksporto kontrolę, 
nustatymo modeliu; palankiai vertina faktą, kad ginklų perdavimas draudžiamas, jei 
susitariančios valstybės nustato, jog yra pernelyg didelė rizika, kad šie ginklai galėtų kelti 
grėsmę taikai ir saugumui ar kad galėtų būti panaudoti: 1) humanitarinei teisei pažeisti, 2) 
žmogaus teisėms pažeisti, 3) organizuotiems nusikaltimams vykdyti ir 4) teroro 
veiksmams vykdyti; vis dėlto pažymi, kad nesant tikslios „pernelyg didelės rizikos“ 
apibrėžties susitariančioms valstybėms paliekama didelė veikimo laisvė; todėl ragina 
numatyti griežtesnes sprendžiant šiuos klausimus teisiškai privalomas gaires; 

Įgyvendinimas ir ataskaitų teikimas

11. pabrėžia, kad svarbu efektyviai ir patikimai įgyvendinti sutartį aiškiai nustatant 
susitariančių valstybių pareigas; atsižvelgdamas į tai pažymi, kad susitariančioms 
valstybėms palikta didelė interpretavimo laisvė; 

12. nurodo susitariančių valstybių pareigą kasmet pranešti apie savo įprastinės ginkluotės 
eksportą ir importą; primygtinai ragina pasirūpinti, kad paprastai šios ataskaitos būtų 
viešai prieinamos; 
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13. mano, kad visiškas skaidrumas labai priklauso nuo atskaitomybės parlamentams, 
piliečiams ir pilietinės visuomenės organizacijoms, ir ragina nustatyti skaidrumo 
mechanizmus, kurie sudarytų sąlygas jiems dalyvauti ir reikalauti, kad jų vyriausybės būtų 
atskaitingos;

14. palankiai vertina nuostatas dėl tarptautinio bendradarbiavimo ir pagalbos ir savanoriško 
patikos fondo, skirto padėti susitariančioms valstybėms, kurioms reikia paramos 
įgyvendinant sutartį, įsteigimo:

15. taip pat palankiai vertina susitariančių valstybių konferencijos, kuri bus reguliariai 
kviečiama sutarties įgyvendinimui persvarstyti, įsteigimą; 

ES ir valstybės narės

16. primena, kad ES yra vienintelė valstybių sąjunga, turinti savo teisiškai privalomą sistemą, 
vienintelę pasaulyje, kurią taikant buvo pagerinta ginklų eksporto kontrolė;

17. pripažįsta ES ir jos valstybių narių nuoseklų vaidmenį remiant tarptautinį procesą, kuriuo 
siekiama nustatyti bendras privalomas taisykles, reglamentuojančias tarptautinę prekybą 
ginklais; palankiai vertina tai, kad valstybės narės pasirašė sutartį; ragina sutarties dar 
neratifikavusias valstybes kuo greičiau ją ratifikuoti; 

18. ragina valstybes nares pasirūpinti, kad jos atitiktų ir ES, ir JT ataskaitų teikimo 
įpareigojimus skaidrumo ir išsamumo aspektais, kad skatintų skaidrumą ir pasauliniu 
mastu keistųsi informacija ir geriausia praktika, susijusia su ginklų perdavimu ir ginklų 
panaudojimu ne pagal paskirtį;

19. ragina ES ir valstybes nares teikti paramą trečiosioms šalims, kurioms reikia pagalbos 
siekiant įvykdyti sutartyje numatytus įpareigojimus; skatina jas prisidėti prie savanoriško 
patikos fondo, kuris turi būti įsteigtas pagal sutartį;

20. atkreipia dėmesį į nuostatą dėl dalinio sutarties keitimo, jei šito reikėtų ir nebūtų kitos 
išeities, taikant trijų ketvirtadalių susitariančių valstybių daugumą, ir skatina ES ir 
valstybes nares ateityje naudotis šia nuostata siekiant toliau stiprinti režimą ir pašalinti 
spragas;

21. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai, ES valstybių narių nacionaliniams 
parlamentams, Komisijos pirmininko pavaduotojai ir Sąjungos vyriausiajai įgaliotinei 
užsienio reikalams ir saugumo politikai, Komisijai ir Jungtinių Tautų Generaliniam 
Sekretoriui.


